ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR ENTRY INTO THE UNION OF DOGS, CATS AND
FERRETS: (MODEL ‘CANIS-FELIS-FERRETS?®)
SUNU, KACIU IR SESKU JVEZIMO [ SAJUNGA VETERINARIJOS SERTIFIKATO
(CANIS-FELIS-FERRETS PAVYZDYS)

COUNTRY / SALIS Animal health certificate to the EU /
IveZimo | ES veterinarijos sertifikatas
I.1  Consignor/Exporter / Siuntéjas / I.2 Certificate reference / 1.2aIMSOC reference/

Part I: Description of consignment \  dalis. Siuntos apibiidinimas

eksportuotojas
Name / Pavadinimas

Address / Adresas

ISO country code / Salies ISO
kodas

Country / Salis

Sertifikato numeris IMSOC numeris

L.3 Central Competent Authority
!/ Centriné kompetentinga
institucija

QR CODE / OR KODAS

1.4 Local Competent Authority / Vietos kompetentinga
institucija

LI.5 Consignee/Importer / Gavéjas / importuotojas

Name / Pavadinimas

1.6 Operator responsible for the consignment / Uz siuntq
atsakingas veiklos vykdytojas
Name / Pavadinimas

Address / Adresas Address / Adresas
Country / Salis ISO country code / Salies ISO | Country / Salis ISO country code / Salies ISO kodas
kodas
1.7 Country of origin / ISO country code | .9 Country of destination /  ISO country code / Salies
Kilmés 3alis / Salies ISO Paskirties Salis 1SO kodas
kodas
1.8 Region of origin / Kilmés Code / Kodas I1.10 Region of destination / Code / Kodas

regionas

Paskirties regionas

I1.11 Place of dispatch / ISsiuntimo vieta
Name / Pavadinimas

Registration/Approval No / Registracijos /
patvirtinimo Nr.

Address / Adresas

ISO country code / Salies ISO
kodas

Country / Salis

1.12 Place of destination / Paskirties vieta
Name / Pavadinimas

Registration/Approval No / Registracijos / patvirtinimo Nr.

Address / Adresas

Country / Salis ISO country code / Salies ISO kodas




1.13 Place of loading / Pakrovimo vieta 1.14 Date and time of departure / I§veZimo data ir laikas

I.15 Means of transport / Transporto priemoné I.16 Entry Border Control Post / JveZimo pasienio
kontrolés postas
[ 1 Aircraft/ Orlaivis [] Vessel / Laivas

[] Railway / Traukinio vagonas 1.17 Accompanying documents / Lydimieji dokumentai

[] Road vehicle / Keliy transporto priemoné Type / Tipas Code / Kodas

Identification / Identifikacija Country / Salis ISO country code / Salies ISO
‘ kodas

Commercial document reference / Prekybos dokumento Nr.

1.18 Transport conditions / [ ] Ambient/ Aplinkos [ ] Chilled / L[] Frozen/ Uzsaldyta
VeZimo sqlygos Atsaldyta

1.19 Container number/Seal number / Konteinerio / plombos numeris

Container No / Konteinerio Nr. Seal No / Plombos Nr.

1.20 Certified as or for / Sertifikato pobidis arba gyviino paskirtis

[ ] Further keeping/ [ ] Confined establishment / [] Quarantine establishment / [ ] Other/
Tolesnis laikymas Atskirtam itkiui Karantino ukiui Kita
1.21 [_] For transit / Vesti tranzitu 1.22 [_]| For internal market / Vidaus rinkai
Third country / Trecioji ISO country code / 1.23
Salis Salies ISO kodas
1.24 Total number of packages / L.25 Total quantity / Bendras | 1.26 Total net weight/gross weight
Bendras pakuodiy skaicius kiekis (kg) / Bendras grynasis svoris /

bendprasis svoris (kg)

1.27 Description of consignment / Siuntos apibiudinimas

CN code /| Species/ Subspecies/Category / Sex / Identification Identification Age/ | Quantity /
KN kodas Risys Poriisis / kategorija Lytis system / number / AmZius Kiekis
Identifikavimo | Identifikacinis
Sistema numeris
Nature of commodity/ Prekés Test/

pobudis

Tyrimas




COUNTRY / SALIS Certificate CANIS-FELIS-FERRETS /
CANIS-FELIS-FERRETS sertifikato pavyzdys

Part II: Certification \ 11 dalis. Sertifikavimas

II. Health information / Informacija ILa. Certificate reference number / ILb. IMSOC reference / IMSOC
apie sveikatg Sertifikato numeris numeris

I, the undersigned official veterinarian hereby certify that the animals of the consignment described in Part I/ 45, foliau
pasirases valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad I dalyje aprasytos siuntos gyviinai atitinka Siuos reikalavimus:

II.1. come from a third country or territory, zone thereof with code: - D which, on the date of issue of
this animal health certificate is authorised for the entry into the ‘Union of ¢ dogs, cats and ferrets and is
listed in Part 1 of Annex VIII to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404;

I.1.  yra is treciosios Salies ar teritorijos arba jos zonos, kurios kodas: - M i§ kurios §io veterinarijos
sertifikato isdavimo dienq leidZiama jvezti j Sqjungq Sunis, kates ir - Seskus ir kurl yra jtraukta j Komisijos

igyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 VIII priedo 1 dalj;

(2)either [I1.2. have been dispatched to the Union directly from the establishment of origin without passing through any
other establishment;]

(2arba [11.2. buvo iSsiysti is kilmés ikio tiesiai j Sqjungq, nesiunciant per jokj kitq ikj;]

@B)or [I1.2. have undergone one single assembly operation in the country or territory, or zone thereof of origin which

took place for not more than 6 days in an establishment fulfilling the following requirements:

- it is approved for conducting assembly operations of dogs, cats and ferrets by the competent authority
in the third country or territory in accordance with Article 10 of Commission Delegated Regulation
(EU) 2019/2035;

- it has a unique approval number assigned by the competent authority of the third country or territory;

- itis listed for that purpose by the competent authority of the third country or territory of dispatch to
the Union, including the information set out in Article 21 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;

- it complies with the record keeping requirements provided for in Article 73(2), point (a)(iv), of
Delegated Regulation (EU) 2020/692;]

@3 qrba [IL2. kilmés Salyje ar teritorijoje arba jos zonoje jiems buvo atlikta viena surinkimo operacija, trukusi ne
ilgiau kaip 6 dienas, ukyje, atitinkanciame Siuos reikalavimus:

- Ji kompetentinga institucija treciojoje Salyje ar teritorijoje patvirtino Suny, kaciy ir seSky surinkimo
operacijoms vykdyti, laikantis Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/2035 10 straipsnio,

- jam treciosios Salies ar teritorijos kompetentinga institucija suteiké unikaly patvirtinimo numerj;

- Jis tuo tikslu iSsiuntimo j Sqjungq treciosios Salies ar teritorijos kompetentingos institucijos
jtrauktas j sqrasq, jskaitant Deleguotojo reglamento (ES) 2019/2035 21 straipsnyje isdéstytq
informacijq,

- Jjis atitinka Deleguotojo reglamento (ES) 2020/692 73 straipsnio 2 dalies a punkto iv papunktyje
nustatytus duomeny saugojimo reikalavimus, |

@@ or [IL.2. have been dispatched from an animal shelter fulfilling the following requirements:

- itis approved by the competent authority in the third country or territory in accordance with Article
11 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;

- it has a unique approval number assigned by the competent authority of the third country or territory;

- 1itis listed for that purpose by the competent authority of the third country or territory of dispatch,
including the information provided for in Article 21 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;]

@S arba  [IL2. buvo issiysti i§ gyviiny globos namy, atitinkanciy tokius reikalavimus:

- kompetentinga institucija treCiojoje Salyje ar teritorijoje juos patvirtino pagal Deleguotojo
reglamento (ES) 2019/2035 11 straipsnj;

- Jjiems treciosios Salies ar teritorijos kompetentinga institucija suteiké unikaly patvirtinimo numerj;

- Jjie tuo tikslu iSsiuntimo treciosios Salies ar teritorijos kompetentingos institucijos jtraukti j sqrasq,
iskaitant Deleguotojo reglamento (ES) 2019/2035 21 straipsnyje isdeéstytq informacijq,]

GNIL.3. have been loaded for dispatch to the Unionon _ / /  (dd/mm/yyyy)® in a means of
transport which was cleaned and disinfected prior to loading w1th a disinfectant authorised by the
competent authority in the third country or territory and constructed in such a way that:

- animals cannot escape or fall out;

- visual inspection of the space where animals are kept is possible;

- the escape of animal excrements, litter or feed is prevented or minimized;]




(2)either

@ arba

(2)or

(2)arba

& [11.3. L

1.4

114.

[1L.5.

[ILS.

[1L5.

[ILS.

_ (mmmm mm dd)® buvo pakrauti siysti j Sqjungq j transporto priemones, kurios pries
pakrovimg buvo isvalytos ir dezinfekuotos treciosios Salies ar teritorijos kompetentingos institucijos
patvirtinta dezinfekavimo priemone ir sukonstruotos taip, kad.:

- gyviinai negaléty istrukti arba iskristi;

- biity galima apziureéti erdve, kurioje laikomi gyvinai;

- is jy neiskristy gyviiny ekskrementai, kraikas ar pasaras, arba jy iskristy kuo maziau;]
have been subjected with negative result to a clinical inspection, carried out by an official veterinarian in
the third country or territory, or zone thereof of origin within the last 48 hours prior to the time of loading
for dispatch to the Union for the detection of signs indicative of the occurrence of diseases, including the
listed diseases referred to in Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and
emerging diseases;
kilmes treciojoje Salyje ar teritorijoje arba jos zonoje per paskutines 48 valandas iki pakrovimo siysti
Sqjungg valstybinis veterinarijos gydytojas atliko jy klinikinj tikrinimgq ir nenustaté jokiy pozymiy,
patvirtinanciy ligy, jskaitant Deleguotojo reglamento (ES) 2020/692 I priede nurodytas j sqrasq jtrauktas
atitinkamy risiy gyviny ligas ir naujas ligas, atvejus;
are destined for direct entry into the Member State of destination to be isolated in:
@yeither 3 confined establishment;]]
@er [an approved quarantine establishment;]]

skirti jvezti tiesiai j paskirties valstybe narg ir izoliuoti:

@ arba [atskirtame iikyje;]]

@ arba [patvirtintame karantino iikyje;]]
were at least 12 weeks old at the date of vaccination against rabies and at least 21 days have elapsed since
the date of completion of the primary anti-rabies vaccination® carried out in accordance with the validity
requirements set out in Annex III to Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the
Council, and any subsequent revaccination was carried out within the period of validity of the preceding
vaccination®, and:

vakcinavimo nuo pasiutligés dieng buvo ne jaunesni kaip 12 savaiciy ir nuo pirminés vakcinacijos nuo
pasiutligés®, atliktos laikantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 576/2013 III priede
nustatyty galiojimo reikalavimy, dienos praéjo ne maziau kaip 21 diena, o kiekviena pakartotiné
vakcinacija buvo atlikta per ankstesniy vakciny® galiojimo laikotarpj, ir:

@yeither  [come from, and in the case of transit are scheduled to transit through, a third country or territory
listed in Annex II to Commission Implementing Regulation (EU) No 577/2013 and details of the
relevant anti-rabies vaccination(s) are provided in columns 1 to 7 in the table below;]]

[yra is treciosios Salies ar teritorijos arba, jeigu jie vezami tranzitu, juos numatoma vezti per
trecigjq Salj ar teritorijq, kuri jtraukta j Komisijos jgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 577/2013 11
priedq, o iSsamus atitinkamos (-y) vakcinacijos (-y) nuo pasiutligés duomenys pateikiami tolesnés
lentelés 1-7 skiltyse;]]

(2or [come from or are scheduled to transit through a third country or territory not listed in Annex II to
Commission Implementing Regulation (EU) No 577/2013, and:

[yra is treciosios Salies ar teritorijos arba juos numatoma vezti tranzitu per trecigjq Salj ar
teritorijg, kuri jtraukta j Komisijos jgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 577/2013 II priedq, ir:

(2)arba

(2)arba

(a) the details of the relevant anti-rabies vaccination(s) are provided in columns 1 to 7 in the
table below / iSsamiis atitinkamos (-y) vakcinacijos (-y) nuo pasiutligés duomenys
pateikiami tolesnés lentelés 1-7 skiltyse,

(b) arabies antibody titration test(”), carried out on a blood sample taken by the veterinarian
authorised by the competent authority not less than 30 days after the date of the preceding
vaccination and at least 3 months prior to the date of issue of this animal health certificate,
proved an antibody titre equal to or greater than 0,5 ITU/mI® and any subsequent
revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination, and
the date of sampling for testing the immune response are provided in column 8 in the table
below:]] / pasiutligés antikiiny titravimo tyrimo'”, atlikto kompetentingos institucijos
igalioto veterinarijos gydytojo ne anksciau kaip praéjus 30 dieny po ankstesnés vakcinacijos
dienos ir bent 3 ménesius iki Sio veterinarijos sertifikato isdavimo datos, rezultatai parode,
kad antikiiny titras ne mazesnis kaip 0,5 TV/ml®, bet kokia pakartotiné vakcinacija atlikta
galiojant ankstesniajai, o imuninio atsako tyrimo méginio paémimo data pateikiama




tolesnés lentelés 8 skiltyje:]]

Transponder / Mikroschema Validity of
vaccination /
. Date Ot: Vakcinacijos
implantation galiofimas Date of blood
Alphanumeric and/or Date of Name and Batch sampling
code of the reading® vaccination | manufacturen number < - [dd/mm/yyyy]/
animal / [dd/mm/yyyy]] [dd/mm/yyyy]| of vaccine/ / = ] Kraujo
Gyviino Implantavimo| | Vakcinacijos|  Vakcinos Partijos E § E 3 méginio
raidinis ir (arba) data [mmmm| pavadinimas numeris gz s < S| paémimo data
skaitmeninis | nuskaitymo mm ddf ir gamintojas S g S & g § [mmmm mm
kodas data®” = E § E s ddj]
[mmmm mm = : 3 g
ddj = Z: - -5
1 2 3 4 5 6 7 8
(2)either [IL.6. include dogs destined for a Member State listed in the Annex to Commission Implementing Regulation

(2)arba

[1L6.

(EU) 2018/878 and those dogs have been treated against infestation with Echinococcus multilocularis,
and the details of the treatment carried out by the administering veterinarian in accordance with point 2 of
Annex XXI to Delegated Regulation (EU) 2020/692190D are provided in the table below:

siuntg sudaro Sunys, kuriy paskirties vieta — valstybé naré, jtraukta j Komisijos jgyvendinimo reglamento
(ES) 2018/878 priedg, ir kurie buvo gydyti nuo Echinococcus multilocularis, o procediirq atlikusio
veterinarijos gydytojo pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2020/692191) XXI priedo 2 dalj atlikto
gvdymo issamiis duomenys yra pateikti tolesnéje lenteléje:

Administering veterinarian

Anti-Echinococcus treatment / / Gydantysis veterinarijos

Gydymas nuo echinokoky

Transponder or tattoo.
Alphanumeric code of

gydytojas

Date [dd/mm/yyyy]

the dog / Name and and time of Name in capitals, stamp and
Mikroschema arba manufacturer of the . prra’s, P an
tatuiruoté Suns raidinis product / treatment [00:00] / signature / Vardas, pavardé
. . . . . . Gydymo data (didZiosiomis raidémis),
skaitmeninis kodas Vaisto pavadinimas ir , . ¥
gamintojas [mmmm mm dd] ir antspaudas ir paraSas

laikas [00:00]

(2)or
(2)arba

(2)or
(2)arba

[1L.6.
[1L6.

[1L6.
[IL6.

include dogs which have not been treated against infestation with Echinococcus multilocularis. ]
siuntg sudaro Sunys, kurie nebuvo gydyti nuo Echinococcus multilocularis.]

include dogs destined for direct entry into the Member State of destination to be isolated in:
siuntoje yra Sunys, skirti jvezti tiesiai § paskirties valstybe nare ir izoliuoti:




(either [ confined establishment.]]

(Darba [atskirtame itkyje.]]
(Mo Tan approved quarantine establishment.]]
(Warba [patvirtintame karantino iikyje.]]

Notes:

This animal health certificate is intended for commercial entries into the Union of dogs, cats and ferrets, including when
they are destined to a confined establishment or to an approved quarantine establishment and when the Union is not the
final destination of the animals and for the entry into the Union of dogs, cats and ferrets moved in accordance with Article
5(4) of Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the Council.

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the
European Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the Protocol on
Ireland/Northern Ireland in conjunction with Annex 2 to that Protocol, references to the Union in this animal health
certificate include the United Kingdom in respect of Northern Ireland.

This animal health certificate shall be completed in accordance with the notes for the completion of certificates provided for
in Chapter 4 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Pastabos

Sis veterinarijos sertifikatas skirtas komerciniu tikslu jvezti j Sqjungq Sunis, kates ir Seskus, jskaitant skirtus atskirtam iikiui
arba patvirtintam karantino ukiui ir jskaitant atvejus, kai Sqjunga néra galutiné gyviiny paskirties vieta, taip pat jvezti §
Sgjungq Sunis, kates ir Seskus pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 576/2013 5 straipsnio 4 dalj.
Pagal Susitarimg dél Jungtinés Didziosios Britanijos ir Siaurés Airijos Karalystés iSstojimo i§ Europos Sgjungos ir
Europos atominés energijos bendrijos, visy pirma pagal Protokolo dél Airijos ir Siaurés Airijos 5 straipsnio 4 dalj kartu su
to Protokolo 2 priedu, Siame veterinarijos sertifikate nuorodos  Sqjungq suprantamos ir kaip nuorodos j Jungting
Karalyste, kiek tai susije su Siaurés Airija.

Sis veterinarijos sertifikatas pildomas vadovaujantis Komisijos jgyvendinimo reglamento (ES) 2020/2235 I priedo 4
skyriuje pateiktomis sertifikaty pildymo pastabomis.

PartI:

Box reference 1.20: Certified as or for: Indicate:
"Further keeping" where dogs, cats or ferrets are moved in accordance with Title V of Part II of Delegated Regulation
(EU) 2020/692;

- Confined establishment: as defined in Article 4(48) of Regulation (EU) 2016/429 of the European Parliament and of the
Council;

- Approved quarantine establishment: as defined in Article 3(9) of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688;

- "others" where dogs (Canis lupus familiaris), cats (Felis silvestris catus) or ferrets (Mustela putorius furo) are moved in
accordance with Article 5(4) of Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the Council.

I dalis.

1.20 langelis. Sertifikato pobudis arba gyviino paskirtis: nurodyti:
,,tolesnis laikymas “, jeigu Sunys, katés arba Seskai perkeliami pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2020/692 II dalies V
antrastine dalj;

- atskirtam ukiui: kaip apibrézta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 4 straipsnio 48 dalyje,

- patvirtintam karantino itkiui: kaip apibrézta Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2020/688 3 straipsnio 9 dalyje;

- kita”, kai Sunys (lot. Canis lupus familiaris), katés (lot. Felis silvestris catus) ar Seskai (lot. Mustela putorius furo)
perkeliami pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 576/2013 5 straipsnio 4 dalj.

Part II:
(M Code of the zone as it appears in column 2 of the table in Part 1 of Annex VIII to Implementing Regulation (EU)
2021/404.

@ Delete if not applicable.

&) Not applicable to the movement of dogs, cats and ferrets other than non-commercial movements, kept as pet animals
in households that may not be carried out in accordance with the conditions laid down in Article 245(2) or Articles
246(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/429.

@ Date of loading: it may not be a date prior to the date of authorisation of the zone for the entry into the Union, or a
date in a period when restriction measures have been adopted by the Union against the entries into the Union of those
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animals from that zone.

Any revaccination shall be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of a

previous vaccination.

A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to the animal

health certificate.

The rabies antibody titration test referred to in point II.5:

- shall be carried out on a sample collected by a veterinarian authorised by the competent authority, at least 30 days
after the date of vaccination and 3 months prior to the date of dispatch to the Union;

- shall measure a level of neutralising antibody to rabies virus in serum equal to or greater than 0,5 IU/ml;

- shall be performed by an official laboratory;

- shall not be renewed on an animal, which following that test with satisfactory results, has been revaccinated
against rabies within the period of validity of a previous vaccination.

A certified copy of the official report from the official laboratory on the result of the rabies antibody test referred
to in point I1.5 shall be attached to the animal health certificate.

By certifying this result, the official veterinarian confirms that he has verified, to the best of his ability and where

necessary with contacts with the laboratory indicated in the report, the authenticity of the laboratory report on the

results of the antibody titration test referred to in point IL.5.

In conjunction with note(®, the marking of the animals concerned by the implantation of a transponder shall be

verified before any entry is made in this animal health certificate and shall always precede any vaccination, or where

applicable, testing carried out on those animals.

The treatment against infestation with Echinococcus multilocularis referred to in point I1.6 shall:

- be administered by a veterinarian within not more than 48 hours and not less than 24 hours prior to the time of the
scheduled dispatch of the dogs to one of the Member States or parts thereof listed in the Annex to Commission
Implementing Regulation (EU) 2018/878;

- consist of an approved medicinal product which contains the appropriate dose of praziquantel or
pharmacologically active substances, which alone or in combination, have been proven to reduce the burden of
mature and immature intestinal forms of Echinococcus multilocularis in the host species concerned.

The table referred to in point I1.6 shall be used to document the details of a further treatment if administered after the

date the animal health certificate was signed and prior to the scheduled entry into one of the Member States or parts

thereof listed in the Annex to Implementing Regulation (EU) 2018/878.

11 dalis.
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Zonos kodas, nurodytas Jgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 VIII priedo 1 dalies lentelés 2 skiltyje.

Isbraukti, jei netaikoma.

Netaikoma, jei Suny, kaciy arba SeSky, kurie namy ikiuose laikomi kaip gyviinai augintiniai, negalima perkelti
nekomerciniais tikslais pagal Reglamento (ES) 2016/429 245 straipsnio 2 dalyje arba 246 straipsnio 1 ir 2 dalyse
nustatytas sqlygas.

Pakrovimo data: negali biiti ankstesné uz leidimo jvezti gyviinus j Sqjungqg is Sios zonos datq arba uz datq tuo

laikotarpiu, kai taikomos Sgjungos priimtos priemonés, draudziancios jvezti tuos gyvinus is tos zonos.

Pakartotiné vakcinacija laikoma pirmine, jei ji nebuvo atlikta per ankstesnés vakcinacijos galiojimo laikotarpj.

Prie veterinarijos sertifikato pridedama informacijos apie susijusiy gyviiny tapatybe ir vakcinacijg patvirtinta kopija.

Pasiutligés antikiny titravimo tyrimas, nurodytas I1.5 punkte:

- atliekamas tiriant ne anksciau kaip 30 dieny po vakcinavimo datos ir 3 ménesiai iki issiuntimo j Sqjungq
dienos kompetentingos institucijos jgalioto veterinarijos gydytojo paimtq méginj,

- atliekamas, kad bity apskaiciuota, ar pasiutligés virusq neutralizuojanciy antikiiny serume lygis yra ne
mazesnis kaip 0,5 TV/ml;

- atliekamas oficialioje laboratorijoje;

- néra dar kartq atliekamas gyvinui, jeigu atlikus Sj tyrimgq ir gavus palankius rezultatus jis buvo pakartotinai
vakcinuotas nuo pasiutligés per ankstesnés vakcinacijos galiojimo laikotarpy.

Prie veterinarijos sertifikato pridedama oficialios laboratorijos oficialios 11.5 punkte nurodyto pasiutligés antikiiny

tyrimo rezultaty ataskaitos patvirtinta kopija.

Patvirtindamas $j rezultatqg valstybinis veterinarijos gydytojas patvirtinta, kad jis kuo geriau patikrino, prireikus,

susisiekes su ataskaitoje nurodyta laboratorija, laboratorijos ataskaitos su I1.5 punkte nurodyto antikiiny titravimo

tyrimo rezultatais autentisSkumg.

Kartu atsizvelgiant j 6 pastabg, pries darant bet kokj jrasq j sj veterinarijos sertifikatq patikrinamas susijusiy gyviiny

Zenklinimas implantuota mikroschema ir toks Zenklinimas atliekamas pries bet kokig Siy gyviny vakcinacijq arba,




Jeigu taikoma, pries bet kokj jy tyrimgq.

9 I1.6 punkte nurodytas gydymas nuo uzsikrétimo Echinococcus multilocularis:

- atliekamas veterinarijos gydytojo likus ne daugiau kaip 48 valandoms ir ne maziau kaip 24 valandoms iki
numatomo Suny jvezimo j vienq is valstybiy nariy arba jy daliy, jtraukty j Komisijos jgyvendinimo reglamento
(ES) 2018/878 priedq;

- turi buti atliktas skiriant patvirtintq vaistq, kurio sudétyje yra atitinkama dozé prazikvantelio arba
farmakologiskai aktyviy medziagy, kurios, kaip jrodyta, vartojant jas atskirai arba kartu mazina konkreciy
Seimininkais tinkamy buti riisSiy gyviny zZarnyne parazituojanciy subrendusiy ir nesubrendusiy Echinococcus
multilocularis formy kiekj.

Visa informacija apie tolesnj gydymaq, atliktg po veterinarijos sertifikato pasirasymo dienos ir iki numatomo jvezimo i

vienq is valstybiy nariy ar jy daliy, jtraukty j Jgyvendinimo reglamento (ES) 2018/878 priedq, jrasoma j I1.6 punkte
nurodytq lentele.
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